Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 3495/93 

(1993. gada 20. decembris), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 2828/93 par tādu ievestu produktu izmantošanas un/vai galamērķa pārbaudes kopējiem noteikumiem, kas atbilst KN kodiem 1515 90 59 un 1515 90 99

Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1966. gada 22. septembra Regulu Nr. 136/66/EEK par eļļu un tauku tirgus kopīgas organizācijas izveidi1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 3179/932, un jo īpaši tās 16. panta 6. punktu,
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2828/933 ir izklāstīti kopēji noteikumi par tādu ievestu produktu izmantošanas un/vai galamērķa pārbaudi, kas atbilst KN kodiem 1515 90 59 un 1515 90 99; 

tā kā, lai vienkāršotu pārvaldi, būtu jākoriģē veids, kādā aprēķina iepriekš minētās regulas 1. pantā norādīto drošības naudu, un konkrēti ievedumi būtu jāatbrīvo no pārbaudes pasākumiem; tā kā, ievērojot proporcionalitātes principu, būtu jānosaka drošības naudas spēkā esamības termiņa pārsniegšanas ierobežojumi; 

tā kā, lai saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 2828/93 atvieglotu T5 kontroleksemplāra izmantošanu, minētajam dokumentam būtu jāpievieno īpašas norādes; tā kā nosacījumi šā eksemplāra izdošanai būtu jānosaka arī attiecībā uz daudzumiem, kas minētās regulas spēkā stāšanās brīdī atrodas muitas noliktavās; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Eļļu un tauku nozares pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Ar šo Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2828/93 groza šādi. 

1. Regulas 1. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“1. pants
1. KN kodiem 1515 90 59 un 1515 90 99 atbilstošas eļļas var laist brīvā apgrozībā tikai tad, ja saskaņā ar Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3566/92 izklāstīto procedūru ir izdots T5 kontroleksemplārs.
Šo regulu tomēr nepiemēro attiecībā uz iepriekš minēto eļļu laišanu brīvā apgrozībā, ja to daudzums nepārsniedz 500 kg vai ja tās ir fasētas saskaņā ar 3. panta pirmā ievilkuma prasībām. 

Daudzumus, kuriem nepiemēro šo regulu, dalībvalstis paziņo Komisijai katra ceturkšņa beigās. Tās tomēr nekavējoties informē Komisiju, ja attiecīgie daudzumi ir nesamērīgi vai normām neatbilstoši. 

Muitas punkts, kurā kārto muitas formalitātes laišanai brīvā apgrozībā, izdod T5 kontroleksemplāru pēc tam, kad saskaņā ar 3. punkta noteikumiem ir iemaksāta aprēķinātā drošības nauda. 

2. T5 kontroleksemplārā iekļauj: 

- 104. ailē – norādi “produkti izmantojami, kā noteikts Regulas (EEK) Nr. 2828/93 3. panta pirmajā daļā”,
- 106. ailē, ja vajadzīgs, iepakošanas uzņēmuma un/vai pārstrādes uzņēmuma nosaukumu un adresi, ja šādas darbības neveic 8. ailē norādītais kravas saņēmējs. 

3. Šā panta 1. punktā norādītā drošības nauda ir ECU 110 par 100 kg.”
2. Regulas 3. panta pirmās daļas abus ievilkumus aizstāj ar šādu tekstu: 

- nemainītā stāvoklī vai pēc apstrādes ir safasēti iepakojumā, kura tilpums nepārsniedz piecus litrus eļļas, kas nav olīveļļas,
vai
- izmantoti vai pārstrādāti produktos, kas nav olīveļļas,
vai
- ir izvesti no Kopienas muitas teritorijas.”
3.  Regulas 3. pantu papildina ar šādu ceturto daļu: 

“Ja noteikto termiņu pārsniedz par laikposmu, kas nav ilgāks par diviem mēnešiem, drošības naudu tomēr atmaksā, atskaitot 10% par katru kavējuma mēnesi vai tā daļu.”
4. Regulas 4. panta otro daļu aizstāj ar šādu tekstu: 

“Šī regula attiecas arī uz produktiem, kas šīs regulas spēkā stāšanās dienā ir laisti brīvā apgrozībā, bet joprojām glabājas muitas noliktavā, ja saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3566/92 16. pantu ir izdots T5 kontroleksemplārs ar atpakaļejošu datumu.”
2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Regulas 1. panta 4. punktu tomēr piemēro no 1993. gada 19. oktobra.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 20. decembrī

Komisijas vārdā —
Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis
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